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La ditta Tecnoagri progetta e fabbrica dal 1984 macchine per l’agricoltura e l’industria. Il successo
che l’azienda si è conquistata negli anni, è dovuto alla grande capacità e volontà di continuare
costantemente ad innovarsi in direzione della piena soddisfazione del cliente.
La produzione attuale è incentrata:
- nel campo del movimento terra con i seguenti prodotti: retroescavatori portati al trattore,
escavatori portati, bracci retroescavatori per macchine movimento terra, benne per miniescavatori,
trivelle idrauliche, agganci rapidi per benne.
I retroescavatori Tecnoagri sono concepiti per eseguire lavori di escavazione, carico, scavo e
pulizia fossi. Sono progettati in diverse versioni per trattrici di qualsiasi potenza, con applicazione
mediante attacco a tre punti, e con profondità di scavo che variano da mt.1,5 fino a mt.3,6.
- nel campo della movimentazione: elevatori a forche portati al trattore, forklifts, benne idrauliche
per spostamento prodotti, contenitori in lamiera ed in acciaio inox con dispositivo di ribaltamento,
ribaltatori di contenitori e cassoni applicabili a carrelli elevatori, elevatori portati da trattore
ad elevatori a forche.
- nel campo della lavorazione del terreno: l’azienda propone una gamma di coltivatori, scavallatori,
interceppi a dischi o con lama sarchiatrice. Gli attrezzi, a funzionamento idraulico o elettroidraulico,
sono progettati per essere applicati ai tre punti delle trattrici agricole.
- nel campo della manutenzione del verde e della trinciatura con una gamma di trinciatrici
polivalenti adatte per il taglio dell'erba, la trinciatura di rovi e arbusti, i residui di potatura, la
paglia, stocchi di mais.
I concetti di qualità, versatilità e sicurezza dei prodotti Tecnoagri sono alla base della filosofia
aziendale, supportata dalla professionalità e dall’esperienza dello staff nonché dalla selezione
di materie prime certificate e di prima qualità.
Tecnoagri è azienda particolarmente attiva e dinamica e molto attenta alle innovazioni.

     Since 1984 Tecnoagri have conceived and manufactured agricultural and industrial equipment. The
success that our company gained during these years comes from the great ability and willingness to keep
on innovating in order to fully satisfy our customer.
The current production focuses on:
- earthmoving: backhoes to be attached to machinery, excavating equipment to be attached, backhoe arms for
excavating machinery, buckets for mini-excavators, quick-release attachments for buckets.

Tecnoagri backhoes are designed to excavate, load, dig and clean ditches. They fit low, medium and high
power tractors through a 3 point linkage, with digging depth from 1.5 to 3.6 m
- handling: forklifts attached to the tractor, hydraulic buckets for moving products metal and stainless steel
containers with tilting system, tippers for containers and bins to be fitted to forklifts, hoisters attached
to forklift trucks.
- soil cultivation: the company offers a wide range of cultivators as well as ploughs, inter-vine disk cultivators
or weeding blade. The hydraulic or electrohydraulic machines fit 3 point linkage tractors.
- green maintenance and chopping, with a wide range of multi-purpose shredders, which are suitable for
cutting grass, shredding brambles, shrubs, branches resulting from pruning, straw, and maize stalks.
The ideas of quality, versatility and safety concerning Tecnoagri products are the basis of our company's
philosophy, which is supported by an efficient and competent team as well as by the selection of certified
and first quality raw materials.
Tecnoagri is a particularly active and dynamic company, attentive to innovations.

TECNOAGRI da sempre impegnata ad offrire
alla propria clientela prodotti di alta qualità
a prezzi competitivi che incontrano il favore
del mercato, ha coniato il bollino "Only First
Quality".
L'apposizione del bollino "Only First Quality"
certifica che i prodotti TECNOAGRI sono
fabbricati con materiali di prima qualità e con
maestranze altamente professionali e
qualificate tali da garantire un prodotto capace
di distinguersi per affidabilità, sicurezza e
durata nel tempo.
Solo da un mix di qualità eccellenti può
nascere un prodotto di alta qualità.
TECNOAGRI consapevole di questo ha
combinato tecnologia con perizia e maestria
artigianale, fino a ottenere prodotti di alta
gamma, espressione della passione, del talento,
della perizia artigianale e dell'efficienza
industriale espressione di un autentico MADE
IN ITALY.

TECNOAGRI have always been committed to
offer customers top-quality products at
competitive prices that are warmly welcome
in the market. Now TECNOAGRI have created
the "Only First Quality" stamp.

By affixing this "Only First Quality" stamp
TECNOAGRI certify that products have been
manufactured using top-quality raw materials
and made by highly professional and skilled
workers. In this way products stand out due
to their reliability, ease of use and long service
life. Nothing less than the highest quality
products can be expected from this mix of
excellent qualities.

Fully conscious of this fact TECNOAGRI have
combined technology and expertise and craft
skills to obtain top-of-the-range products that
translate the passion, talent, craft mastery and
industrial efficiency into a tangible proof of
the MADE IN ITALY efficiency and
competitiveness.



     La société Tecnoagri conçoit et fabrique depuis 1984 des machines pour l’agriculture et l’industrie. Le succès
remporté par l'entreprise au cours de ces années est le fruit de sa capacité et de sa volonté d'innover constamment
afin de satisfaire pleinement ses clients.
La production actuelle se concentre dans le domaine:
- du terrassement avec les produits suivants: pelles-rétros pour les machines de terrassement, pelles-rétros attelées
au tracteur, excavateurs attachés, godets pour mini-excavateurs, tarières hydrauliques, accrochages rapides pour godets.
Les pelles-rétros Tecnoagri sont conçues pour exécuter des travaux d’excavation, chargement, creusement et curage
des fossés. Elles sont construites en plusieurs modèles pour des tracteurs de n’importe quel type de puissance,
avec attelage au 3ème point et profondeur de creusement de 1,5 à 3,6 m.
- de la manutention: élévateurs à fourches attelés au tracteur, forklifts, bennes hydrauliques pour le déplacement des
produits, conteneur en tôle ou en acier inox avec dispositif de basculement, basculeurs de conteneurs et de caissons
pour chariots élévateurs, élévateurs pour tracteurs et élévateurs à fourches.
- du labourage: la société offre une ample gamme de cultivateurs ainsi que de cultivateurs entre-rangées à disques ou
avec lame bineuse. Les machines, à fonctionnement hydraulique ou éléctrohydraulique, sont conçues pour être attelées
aux 3 points des tracteurs.
- de l’entretien des espaces verts et des broyeurs avec une gamme de broyeurs polyvalents idéales pour couper l'herbe,
pour le broyage de ronces et d'arbustes, des résidus de taille, de la paille et des tiges de maïs.
Les concepts de qualité, éclectisme et fiabilité des produits Tecnoagri sont à la base de la philosophie de l’entreprise,
soutenue par le professionnalisme et l’expérience de l’équipe ainsi que par la sélection des matières premières certifiées
et de premier choix. Tecnoagri est une entreprise très dynamique et sensible aux innovations.

     Das Unternehmen TECNOAGRI plant und baut seit 1984 Maschinen für die Landwirtschaft und die Industrie.
Einen entscheidenden Beitrag zum großen Erfolg des Unternehmens haben die Fähigkeit und die Bereitschaft zur
ständigen Weiterentwicklung und Innovation geleistet, die auf eine volle Zufriedenheit der Kunden abzielen.
Der Schwerpunkt der Produktion des Unternehmens liegt in folgenden Bereichen:
- Im Bereich der Baumaschinen ist das Unternehmen mit folgenden Produkten vertreten: Heckbagger für Traktoren,
Anbaubagger, Heckbaggerarme für Baumaschinen, Schaufeln für Minibagger, hydraulische Erdbohrer und Schnellaufhängungen
für Schaufeln. Die Heckbagger von Tecnoagri eignen sich für Grabarbeiten, Ladearbeiten und des Ausheben und
Reinigen von Gräben. Sie sind in verschiedenen Ausführungen für Schlepper mit beliebiger Leistung erhältlich und
werden über die Dreipunktaufhängung angehängt. Die Grabtiefe liegt zwischen 1,5 und 3,6 m.
- Im Transportbereich: Hubmasten mit Gabeln für Traktoren, Ballengreifer, hydraulische Schaufeln für den Transport
von Produkten, Kübel aus Blech und aus Edelstahl mit Kippvorrichtung, Kipper für Behälter und Kübel für den Anbau
an Gabelstapler, Hubmasten für den Anbau an Traktoren und Stapler.
- Im Bereich der Bodenbearbeitung: Tecnoagri hat verschiedene Bodenfräsen, Grubber und Striegel mit Scheiben und
mit Zinken im Angebot. Die hydraulischen oder elektrohydraulischen Anbaugeräte werden an der Dreipunktaufhängung
vom Schlepper angehängt.
- Im Bereich Pflege und Mähen von Grünland bietet Tecnoagri eine Baureihe mit Multifunktions-Mulchgeräten, die
sich für das Mähen von Gras sowie das Schneiden von Hecken und Gebüschen und das Zerkleinern von Baumschnittresten,
Stroh und Maisstoppeln eignen.
Qualität, Vielseitigkeit und Sicherheit der Produkte stehen im Mittelpunkt der Philosophie von Tecnoagri und werden
von der Professionalität und Erfahrung der Mitarbeiter und der Auswahl hochwertiger, zertifizierter Rohmaterialien
garantiert.
Tecnoagri ist ein sehr aktives und dynamisches Unternehmen, das großen Wert auf Innovation legt.

     La empresa Tecnoagri diseña y fabrica desde 1984 máquinas para la agricultura y la industria. El éxito que la
empresa ha ganado en los últimos años se debe a la gran capacidad y a la voluntad de seguir innovando constantemente
para lograr la plena satisfacción del cliente.
La producción actual está basada en:
- el campo del movimiento de tierra con los siguientes productos: retroexcavadoras montadas en tractores, excavadoras
montadas, brazos retroexcavadores para máquinas de movimiento de tierra, cucharas para miniexcavadoras, barrenos
hidráulicos, acoplamientos rápidos para cucharas.
Las retroexcavadoras Tecnoagri han sido creadas para realizar trabajos de excavación, carga, vaciado y limpieza de
zanjas. Están diseñadas en diferentes versiones para tractores de cualquier potencia, con la aplicación por medio de
enganche de tres puntos, y con profundidades de excavación que van desde 1,5 m hasta 3,6 m.
- el campo del movimiento: elevadores de horquillas montados en tractor, carretillas elevadoras, cucharas hidráulicas
para trasladar productos, contenedores de chapa y acero inoxidable en dispositivo de vuelco, dispositivos basculantes
de contenedores y cajas aplicables en carretillas elevadoras, elevadores montados en tractor a elevadores de horquillas
- el campo de labranza: la empresa ofrece una amplia gama de cultivadores, descaballonadores,
intercepas de discos o con cuchilla escaradadora. Las herramientas, con funcionamiento hidráulico o electrohidráulico,
están diseñadas para ser aplicadas en los tres puntos de los tractores agrícolas.
- el campo del mantenimiento del verde y del desbroce con una gama de cortadoras polivalentes adecuadas para
cortar el césped, cortar matorrales y arbustos, restos de poda, paja, rastrojos de maíz.
Los conceptos de calidad, versatilidad y seguridad Tecnoagri son la base de nuestra filosofía corporativa, apoyada por
el profesionalismo y la experiencia del personal, así como por la selección de materias primas certificadas de la más
alta calidad.
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Elevatori Gli elevatori Tecnoagri si suddividono in 4 modelli:
• ECO    • SUPER    • TRIPLEX    • QUADRUPLEX
Con portate da 800 a 2500 Kg e altezze di sollevamento da 1500 a 6000 mm
per soddisfare ogni esigenza di movimentazione.
Gli elevatori sono disponibili a 1, 2, 3 o 4 movimenti. Tecnoagri ha progettato gli elevatori
ECO e SUPER collocando i tubi e le catene in posizione laterale, così da consentire maggiore
visibilità. In versione VT (opzional), i due cilindri di elevazione sono posti lateralmente così
da permettere il massimo della visibilità.
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ECO 1603

SUPER 1500 kg

ECO

SUPER 2000 kg

TRIPLEX
1000 kg

TRIPLEX
1600 kg

Accessori 19 Dati tecnici

Tecnoagri forklifts are divided into 4 models:
• ECO    • SUPER    • TRIPLEX    • QUADRUPLEX
Capacities ranging from 800 to 2500 kg and lifting heights from 1500 to 6000 mm to meet any handling requirements.
Forklifts are available with 1, 2, 3 or 4 movements. The ECO and SUPER models have been designed by Tecnoagri
including pipes and chains placed sideways so as to enhance visibility. In the VT model (optional), the two elevation
cylinders are placed sideways so as to provide maximum visibility.

Les élévateurs Tecnoagri se subdivisent en 4 modèles:
• ECO    • SUPER    • TRIPLEX    • QUADRUPLEX
Avec des portées allant de 800 à 2500 kg et des hauteurs de levage allant de 1500 à 6000 mm pour satisfaire toute
exigence de manutention. Les élévateurs sont disponibles à 1, 2, 3 ou 4 mouvements. Tecnoagri a étudié les élévateurs
ECO et SUPER en plaçant les tuyaux et les chaînes en position latérale, afin d’obtenir une meilleure visibilité. La
version VT (option), propose les deux vérins hydrauliques en position latérale afin d’obtenir une visibilité totale.

Die Hubmasten von Tecnoagri sind in 4 Modellen lieferbar:
• ECO    • SUPER    • TRIPLEX    • QUADRUPLEX
Mit Hebekapazität von 800 bis 2500 kg und Hubhöhe von 1500 bis 6000 mm, um allen Transportanforderungen
gerecht zu werden.Die Hubmasten sind mit 1, 2, 3 oder 4 Bewegungen erhältlich. Die Hubmasten ECO und SUPER
wurden von Tecnoagri in der Freisichtausführung geplant, mit seitlich positionierten Schläuchen und Ketten. In der
Version VT (Optional) befinden sich die beiden Hebezylinder in seitlicher Position für maximale Freisicht.

Los elevadores Tecnoagri se subdividen en 4 modelos:
• ECO    • SUPER    • TRIPLEX    • QUADRUPLEX
Con capacidad de carga de 800 a 2500 Kg y alturas de elevación de 1500 a 6000 mm, para adaptarse a todas las
necesidades de movimiento.Los elevadores están disponibles con 1, 2, 3 o 4 movimientos. Tecnoagri ha diseñado
los elevadores ECO y SUPER colocando los tubos y las cadenas en posición lateral, de manera tal de permitir una
mayor visibilidad. En versión VT (opcional), los dos cilindros de elevación se encuentran a los lados con el fin de
permitir la máxima visibilidad.



Elevatore idraulico ECO 1603 indicato per piccoli trattori, costruito con
profili in acciaio stampato a “U” a contatto diretto, una catena centrale e
un cilindro di sollevamento a doppio effetto.

ECO 1603 hydraulic forklift suitable for small tractors, built with U-shaped steel
profiles in direct contact, featuring a central chain and a double-acting lifting
cylinder.

Forche pieghevoli e regolabili
Folding and adjustable forks
Fourches pliables et réglables
Klappbare und verstellbare Gabel
Horquillas plegables y ajustables

Catena di sollevamento centrale
Central lifting chain
Chaîne de levage centrale
Zentrale Hebekette
Cadena de elevación central

Elévateur hydraulique ECO 1603, indiqué pour les petits tracteurs, construit avec
des profilés en acier estampé en “U” à contact direct, une chaîne centrale et un
vérin hydraulique double effet.

Der hydraulische Hubmast ECO 1603 eignet sich für kleine Traktoren und besteht
aus U-Profilen aus Stahlpressteilen mit direktem Kontakt, einer zentralen Kette
und einem doppeltwirkenden Hebezylinder.

Elevador hidráulico ECO 1603 indicado para tractores pequeños, fabricado con
perfiles de acero prensado en forma de «U» en contacto directo, una cadena
central y un cilindro de elevación de doble efecto.

Elevatori Idraulici tipo ECO 1603
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1603



Elevatori Idraulici tipo ECO
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ECO

Elevatore idraulico ECO costruito con profili in acciaio stampato a
“U” a contatto diretto, un cilindro di sollevamento a doppio effetto
e due catene.

Traslatore laterale
Side translator
Translateur latéral
Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral

Catene e tubi laterali
Side tubes and chains
Chaînes et tuyaux latéraux
Seitliche Ketten und Schläuche
Cadenas y tubos laterales

Catena di sicurezza
Safety chain
Chaîne de sécurité
Sicherheitskette
Cadena de seguridad

Categoria 2
Category 2
Catégorie 2
Kategorie 2
Categoría 2



ECO
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ECO

ECO hydraulic forklift built with U-shaped steel profiles in direct contact, featuring
a double-acting lifting cylinder and two chains.

Forche pieghevoli e regolabili
Folding and adjustable forks
Fourches pliables et réglables
Klappbare und verstellbare Gabel
Horquillas plegables y ajustables

Distributore idraulico
Hydraulic distributor
Distributeur hydraulique
Hydraulikblock
Distribuidor hidráulico

ECO Hydraulic Forklift

Elévateur hydraulique ECO, construit avec des profilés en acier estampé en “U”
à contact direct, un vérin hydraulique double effet et deux chaînes.

Elévateur Hydraulique ECO

Der hydraulische Hubmast ECO besteht aus U-Profilen aus Stahlpressteilen mit
direktem Kontakt, einem doppeltwirkenden Hebezylinder und zwei Ketten.

Der hydraulische Hubmast ECO

Elevador hidráulico ECO fabricado con perfiles de acero prensado en forma de
«U» en contacto directo, un cilindro de elevación de doble efecto y dos cadenas.

Elevador Hidráulico ECO



Elevatore Idraulico SUPER 1500 kg

Elevatore idraulico SUPER costruito con profili in acciaio stampato a “U”,
scorre su cuscinetti speciali con due catene e un cilindro di sollevamento
a doppio effetto.
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SUPER
1500 kg

Traslatore laterale
Side translator
Translateur latéral
Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral

Catene e tubi laterali
Side tubes and chains
Chaînes et tuyaux latéraux
Seitliche Ketten und Schläuche
Cadenas y tubos laterales

Catena di sicurezza
Safety chain
Chaîne de sécurité
Sicherheitskette
Cadena de seguridad

Categoria 2
Category 2
Catégorie 2
Kategorie 2
Categoría 2



SUPER
1500 kg

Cuscinetti
Roller bearings
Roulements
Lager
Cojinetes
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Forche pieghevoli e regolabili
Folding and adjustable forks
Fourches pliables et réglables
Klappbare und verstellbare Gabel
Horquillas plegables y ajustables

Distributore idraulico
Hydraulic distributor
Distributeur hydraulique
Hydraulikblock
Distribuidor hidráulico

SUPER hydraulic forklift built with U-shaped steel profiles, slides on special roller
bearings, featuring two chains and a double-acting lifting cylinder.

SUPER 1500 kg Hydraulic Forklift

Elévateur hydraulique SUPER, construit avec des profilés en acier estampé en “U”,
il coulisse sur des roulements spéciaux avec deux chaînes et un vérin hydraulique
double effet.

Elévateur Hydraulique SUPER 1500 kg

Der hydraulische Hubmast SUPER besteht aus U-Profilen aus Stahlpressteilen,
die mit zwei Ketten und einem doppeltwirkenden Hebezylinder auf Speziallagern
laufen.

Der hydraulische Hubmast SUPER 1500 kg

Elevador hidráulico SUPER fabricado con perfiles de acero prensado en forma
de «U», se desplaza sobre cojinetes especiales con dos cadenas y un cilindro de
elevación de doble efecto.

Elevador Hidráulico SUPER 1500 kg

SUPER 1500 kg



Elevatore idraulico SUPER costruito con profili in acciaio a “U” e “H”,
scorrimento su cuscinetti speciali, doppia catena tipo FLEYER e un cilindro
di sollevamento a doppio effetto.
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SUPER
2000 kg

Elevatore Idraulico SUPER 2000 kg

Traslatore laterale
Side translator
Translateur latéral
Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral

Catene sollevamento tipo FLEYER
FLEYER lifting chains
Chaîne de levage type FLEYER
Hebekette vom Typ FLYERKETTE
Cadenas de elevación tipo FLEYER

Catena di sicurezza
Safety chain
Chaîne de sécurité
Sicherheitskette
Cadena de seguridad

Categoria 2
Category 2
Catégorie 2
Kategorie 2
Categoría 2



SUPER 2000 kg
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SUPER hydraulic forklift built with U- and H-shaped steel profiles, slides on special
roller bearings, featuring a FLEYER double chain and a double-acting lifting cylinder.

SUPER 2000 kg Hydraulic Forklift

Elévateur hydraulique SUPER, construit avec des profilés en acier en “U” et en
“H”, coulissement sur roulements spéciaux, deux chaînes type FLEYER et un vérin
hydraulique double effet.

Elévateur Hydraulique SUPER 2000 kg

Der hydraulische Hubmast SUPER besteht aus einem U-Profil und einem H-Profil
aus Stahl, die auf Speziallagern laufen, einer FLYERKETTE und einem
doppeltwirkenden Hebezylinder.

Der hydraulische Hubmast SUPER 2000 kg

Elevador hidráulico SUPER fabricado con perfiles de acero prensado en forma
de «U» y «H», se desplaza sobre cojinetes especiales, cadena doble tipo FLEYER
y un cilindro de elevación de doble efecto.

Elevador Hidráulico SUPER 2000 kg

Forche in acciaio pieno pieghevoli
e regolabili
Folding and adjustable solid steel forks
Fourches en acier plein pliables et
réglables
Gabel aus massivem Stahl, klappbar
und verstellbar
Horquillas de acero macizo plegables
y ajustables

SUPER
2000 kg

Distributore idraulico
Hydraulic distributor
Distributeur hydraulique
Hydraulikblock
Distribuidor hidráulico

Scorrimento su cuscinetti
Sliding on roller bearings
Coulissement sur roulements
Laufen auf Lagern
Desplazamiento sobre cojinetes

Scorrimento su cuscinetti
Sliding on roller bearings
Coulissement sur roulements
Laufen auf Lagern
Desplazamiento sobre cojinetes



Elevatore Idraulico TRIPLEX 1000 kg

Elevatore idraulico TRIPLEX costruito con profili in acciaio a “U”, scorrimento
su cuscinetti speciali, tre catene tipo FLEYER e un cilindro di sollevamento
a doppio effetto.

TRIPLEX

Traslatore laterale
Side translator
Translateur latéral
Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral

Catene sollevamento tipo FLEYER
FLEYER lifting chains
Chaîne de levage type FLEYER
Hebekette vom Typ FLYERKETTE
Cadenas de elevación tipo FLEYER

Categoria 2
Category 2
Catégorie 2
Kategorie 2
Categoría 2



TRIPLEX 1000 kg

13

TRIPLEX hydraulic forklift built with U-shaped steel profiles, slides on special roller
bearings, featuring three FLEYER chains and a double-acting lifting cylinder.

TRIPLEX 1000 kg Hydraulic Forklift

Elévateur hydraulique TRIPLEX, construit avec des profilés en acier en “U”,
coulissement sur roulements spéciaux, trois chaînes type FLEYER et un vérin
hydraulique double effet.

Elévateur Hydraulique TRIPLEX 1000 kg

Der hydraulische Hubmast TRIPLEX besteht aus U-Profilen aus Stahl, die auf
Speziallagern laufen, drei FLYERKETTEN und einem doppeltwirkenden Hebezylinder.

Der hydraulische Hubmast  TRIPLEX 1000 kg

Elevador hidráulico TRIPLEX fabricado con perfiles de acero prensado en forma
de «U», desplazamiento sobre cojinetes especiales, tres cadenas tipo FLEYER y
un cilindro de elevación de doble efecto.

Elevador Hidráulico  TRIPLEX 1000 kg

TRIPLEX

Catena di sicurezza
Safety chain
Chaîne de sécurité
Sicherheitskette
Cadena de seguridad

Forche pieghevoli e regolabili
Folding and adjustable forks
Fourches pliables et réglables
Klappbare und verstellbare Gabel
Horquillas plegables y ajustables

Profilo in acciaio speciale “C”;
scorrimento su cuscinetti
Special C-shaped steel profile;
sliding on roller bearings
Profilé en acier spécial “C” ;
coulissement sur roulements
C-Profil aus Spezialstahl, Laufen
auf Lagern
Perfil de acero especial «C»;
desplazamiento sobre cojinetes



Elevatore Idraulico TRIPLEX 1600 kg

Elevatore idraulico TRIPLEX costruito con profili in acciaio a “U”e “H”,
scorrimento su cuscinetti speciali, quattro catene tipo FLEYER e un cilindro
di sollevamento a doppio effetto.
Ottima soluzione per coltivazioni a limitate dimensioni di accesso
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TRIPLEX

Traslatore laterale
Side translator
Translateur latéral
Seitenverschiebung
Desplazamiento lateral

Catene sollevamento tipo FLEYER
FLEYER lifting chains
Chaîne de levage type FLEYER
Hebekette vom Typ FLYERKETTE
Cadenas de elevación tipo FLEYER

Categoria 2
Category 2
Catégorie 2
Kategorie 2
Categoría 2

Catena di sicurezza
Safety chain
Chaîne de sécurité
Sicherheitskette
Cadena de seguridad



Scorrimento su cuscinetti
Sliding on roller bearings
Coulissement sur roulements
Laufen auf Lagern
Desplazamiento sobre cojinetes

Profilo in acciaio speciale “C” e “H”
Special C- and H-shaped steel profile
Profilé en acier spécial “C” et “H”
C- und H-Profil aus Spezialstahl
Perfil de acero especial «C» y «H»
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TRIPLEX hydraulic forklift built with U- and H-shaped steel profiles, slides on
special roller bearings, featuring four FLEYER chains and a double-acting lifting
cylinder. Excellent solution for crops with limited access dimensions.

TRIPLEX 1600 kg Hydraulic Forklift

Elévateur hydraulique TRIPLEX, construit avec des profilés en acier en “U” et en
“H”, coulissement sur roulements spéciaux, quatre chaînes type FLEYER et un
vérin hydraulique double effet. Excellente solution pour les cultures ayant des
dimensions d’accès limitées.

 Elévateur Hydraulique TRIPLEX 1600 kg

Der hydraulische Hubmast TRIPLEX besteht aus einem U-Profil und einem H-
Profil aus Stahl, die auf Speziallagern laufen, vier FLYERKETTEN und einem
doppeltwirkenden Hebezylinder. Die optimale Lösung für Anbau mit geringer
Zugangsgröße

Der hydraulische Hubmast  TRIPLEX 1600 kg

Elevador hidráulico TRIPLEX fabricado con perfiles de acero prensado en forma
de «U» y «H», desplazamiento sobre cojinetes especiales, cuatro cadenas tipo
FLEYER y un cilindro de elevación de doble efecto. Solución ideal para cultivos con
acceso limitado.

Elevador Hidráulico  TRIPLEX 1600 kg

TRIPLEX

Forche pieghevoli e regolabili
Folding and adjustable forks
Fourches pliables et réglables
Klappbare und verstellbare Gabel
Horquillas plegables y ajustables

TRIPLEX 1600 kg
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Accessori

Stringicasse idraulico pieghevole
Folding hydraulic box gripper
Pince à serrage hydraulique pliable
Hydraulische klappbare Lastaufnahme
Prensacarga hidráulico plegable

Accessories    Accessoires    Zubehör    Accesorios

Aletta fermacassoni
Bin blocking device
Elément bloque-caissons
Kübelsicherung

Aleta sujetacajas

Chiusura Stringicarico UN BINS
UN BINS gripper closing
Fermeture presseur de charge UN BINS
Lastaufnahme Eurostandard
Cierre Prensacarga UN BINS

Stringicarico a tre sfili con extraelevazione
Load gripper with three sliding tracks and
extra elevation
Presseur de charge avec glissière télescopique
trois éléments pour élévation supplémentaire
Lastaufnahme mit drei Teleskopelementen
zur zusätzlicher Hubhöhe
Prensacarga con extensión de tres etapas

Doppio cilindro laterale
per visibilità totale
Double-side mounted lift
cylinders (total visibility)
Double verin lavage en
position laterale (visibilite
totale)
Außenliegende Hubzylinder
(für vollständig freie Sicht)
Doble cilindro para elevación
en posición lateral (visibilidad
total)
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Stringicarico visibilità totale con doppio cilindro
Total view load gripper with double cylinder
Presseur de charge visibilité totale avec double vérin
Freisicht-Lastaufnahme mit doppeltem Hebezylinder
Prensacarga visibilidad total con cilindro doble

Piastre e forche FEM
FEM-type forks and plates
Plaques et fourches FEM

Platten und Gabeln FEM
Placas y horquillas FEM

Forche per rotoballe standard o ripieghevoli
Standard or folding forks for round bales
Fourches pour pinces à balles standard ou pliables
Gabel für Rundballen, Standardausführung und klappbar
Horquillas para rotopacas estándares o replegables

Forche FEM pieghevoli
Folding FEM-type forks
Fourches FEM pliables

Gabel FEM, klappbar
Horquillas FEM plegables

Predisposizione idraulica
Hydraulic predisposition
Predisposition hydraulique

Forche in acciaio pieghevoli
Folding steel forks
Fourches en acier pliables

Klappbare Stahlgabel
Horquillas de acero plegables

Vorbereitung für Hydraulik
Instalación hidráulica
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Kit pompa, centralina idraulica, moltiplicatore e tubazioni
Pump kit, hydraulic power unit, overgear unit and pipes
Kit pompe, centrale hydraulique, multiplicateur et tuyauteries
Pumpensatz, Hydraulikaggregat, Übersetzungsgetriebe und Schläuchen
Juego bomba, central hidráulica, multiplicador y tubos

Distributore elettro-idraulico con dispositivo mono leva
Electro-hydraulic distributor with single-lever device
Distributeur électro-hydraulique avec dispositif monolevier
Elektrohydraulischer Block mit Bedienung mit einem Hebel
Distribuidor electro-hidráulico con dispositivo monopalanca

Distributore elettro-idraulico con box comandi a 2 joystick
Electro-hydraulic distributor with control box with 2 joysticks
Distributeur électro-hydraulique avec boîte de commandes à 2 joysticks
Elektrohydraulischer Block mit Bedienbox mit 2 Joysticks
Distribuidor electro-hidráulico con caja de mandos de 2 joysticks

Prolunga per terzo punto
Extension for third point
Rallonge pour troisième point
Verlängerung für Dreipunktaufhängung
Extensión para tercer punto



LEGENDA

H = altezza max. sollevamento
I = ingombro max applicato
alla trattrice
N = chiusura minima
stringicarico
X = apertura massima
stringicarico
L = larghezza elevatore
T = altezza da terra
F = larghezza forche
Y = portata max

Modelli ECO / SUPER H mm I mm N mm X mm L mm T mm F mm Y Kg

1600

2000

2200

1500

1800

2200

2500

3200

3800

2500

3200

ECO 1603

ECO 2008

ECO 2208

ECO 1515

ECO 1815

ECO 2215

ECO2515

ECO3215

ECO3815

SUPER 2515

SUPER 3215

200÷755

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

Modelli SUPER 2000kg H mm I mm N mm X mm L mm T mm F mm Y Kg

3200

3800

4000

SUPER 3220

SUPER 3820

SUPER 4020VT

570÷710

570÷710

570÷710

Modelli  TRIPLEX H mm I mm N mm X mm L mm T mm F mm Y Kg

2500

2500

3000

3300

3600

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

TRIPLEX 2510

TRIPLEX 2516

TRIPLEX 3016

TRIPLEX 3316

TRIPLEX 3616

Modelli QUADRUPLEX H mm I mm N mm X mm L mm T mm F mm Y Kg

2500

3300

4000

2700

3200

3600

4000

4500

5200

6000

QDX 2516VT

QDX 3316VT

QDX 4016VT

QDX 2720

QDX 3220

QDX 3620

QDX 4020

QDX 4520

QDX 5220

QDX 6020

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

570÷710

Dati Tecnici
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KEY

H = max. lifting height
I = max. dimensions applied to tractor
N = gripper minimum closing
X = gripper maximum opening
L = forklift width
T = height from the ground
F = fork width
Y = max. capacity

LEGENDE

H = hauteur max. levage
I = encombrement max. appliqué au tracteur
N = fermeture minimum presseur de charge
X = ouverture maximum presseur de charge
L = largeur élévateur
T = hauteur à partir du sol
F = largeur fourches
Y = portée max.

LEGENDE

H = max. Hubhöhe
I = max. Außenabmessungen bei Anbau
an Zugmaschine
N = Mindestschließweite Lastaufnahme
X = Maximale Öffnung Lastaufnahme
L = Breite Hubmast
T = Durchfahrhöhe
F = Gabelbreite
Y = max. Hebekapazität

LEYENDA

H = altura máx. de elevación
I = dimensiones totales máx. aplicadas al tractor
N = cierre mínimo prensacarga
X = apertura máxima prensacarga
L = anchura elevador
T = altura desde el suelo
F = anchura horquillas
Y = capacidad máx.

Technical data
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IMOLA

RAVENNA

CONSELICE

LUGO

Massa
Lombarda

A14

A14

Bologna

Ferrara

Bologna

Tecnoagri SrL -  Via Marconi 49 - 48017 Conselice (RA) - Italy
tel. +39 0545 85023 Fax +39 0545 85123

tecnoagri@tecnoagri.it     www.tecnoagri.it

Dati tecnici e immagini sono indicativi. TECNOAGRI, orientata ad
assicurare alta qualità con garanzie di massima affidabilità e sicurezza
dei prodotti fabbricati, si riserva di apportare aggiornamenti e modifiche
in qualsiasi momento senza obbligo di preavviso.




